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Le rapport annuel 2000 du service de médiation
pensions fait apparaître une discrimination dans le
traitement administratif d’un bénéficiaire d’une pen-
sion de survie dans le régime salarié et celui d’un
bénéficiaire d’une pension de survie dans le régime
indépendant.

En effet, lorsque le paiement de la pension est
interrompu à la suite d’un remariage, ou, lorsqu’étant
âgé de moins de quarante-cinq ans, le bénéficiaire
ne justifie plus des conditions qui ont permis l’octroi
anticipé de la pension de survie, le travailleur sala-
rié réintègre ses droits plus facilement que le tra-
vailleur indépendant, à la suite d’une nouvelle modi-
fication de la situation des intéressés, par exemple
par la dissolution du nouveau lien conjugal. Le pre-
mier ne doit qu’introduire une simple requête, tandis
que le second doit lui introduire une nouvelle de-
mande en bonne et due forme auprès de l’adminis-
tration communale.

La présente proposition a pour objet supprimer
cette discrimination en adaptant le régime des tra-
vailleurs indépendants en fonction de la réglementa-
tion applicable aux travailleurs salariés.

Uit het jaarverslag 2000 van de Ombudsdienst
Pensioenen blijkt een discriminatie tussen de admi-
nistratieve behandeling naar gelang de begunstigde
van een overlevingspensioen onder de werknemers-
regeling dan wel onder de zelfstandigenregeling valt.

Wanneer de betaling van het pensioen wordt on-
derbroken ten gevolge van een nieuw huwelijk of zo
op de begunstigde, minder dan vijfenveertig jaar oud
is en niet langer voldoet aan de voorwaarden die de
vervroegde toekenning van het overlevingspensioen
mogelijk hebben gemaakt, krijgt de werknemer im-
mers makkelijker zijn rechten terug dan de zelfstan-
dige indien de situatie van de betrokkenen opnieuw
wordt gewijzigd, bijvoorbeeld door de ontbinding van
het nieuwe huwelijk. Voor de eerstgenoemde volstaat
het dat hij een eenvoudig verzoekschrift indient, ter-
wijl de tweede bij het gemeentebestuur een aanvraag
in behoorlijke vorm moet indienen.

Dit wetsvoorstel heeft tot doel die discriminatie op
te heffen door de regeling voor zelfstandigen aan te
passen aan die welke op de werknemers van toe-
passing is.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoor-
stel DOC 50 1574/001.

In het Jaarverslag 2000 van de Ombudsdienst Pen-
sioenen constateert het College van ombudsmannen
dat inzake overlevingspensioenen verschillende regels
van toepassing zijn naargelang het gaat om werkne-
mers of om zelfstandigen.

Onder de werknemersregeling wordt het genot van
het overlevingspensioen immers geschorst wanneer de
overlevende echtgenoot opnieuw trouwt of wanneer hij,
zo hij jonger is dan vijfenveertig jaar, niet langer vol-
doet aan de voorwaarden ingevolge welke het
overlevingspensioen vervroegd werd toegekend (zie
artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 okto-
ber 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers). Hij wordt nadien weer in zijn rech-
ten hersteld op eenvoudig verzoekschrift. Wanneer het
tweede huwelijk wordt ontbonden door een echtschei-
ding of een overlijden of wanneer opnieuw voldaan
wordt aan de voorwaarden ingevolge welke het
overlevingspensioen vervroegd werd toegekend, kent
de Rijksdienst voor Pensioenen hem van ambtswege
en opnieuw het overlevingspensioen toe uit hoofde van
zijn eerste echtgenoot.

Onder de regeling voor zelfstandigen verliest en
herkrijgt  de overlevende echtgenoot zijn recht op een
overlevingspensioen onder dezelfde basisvoorwaarden
als in de regeling voor zelfstandigen. Hij wordt evenwel
pas in zijn rechten hersteld op voorwaarde dat hij een
nieuwe aanvraag indient.

Daaruit volgt dat de gepensioneerde die onder de
zelfstandigenregeling valt verplicht is bij het gemeen-
tebestuur van zijn woonplaats of bij het gewestelijk
RISVZ-kantoor  een nieuw dossier aan te leggen dat
gelijkt op wat eerder was samengesteld.

Die procedure lijdt bijgevolg tot een bijkomende
en niet te verantwoorden administratieve last vergele-
ken bij die welke voor de werknemersregeling geldt.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS

La présente proposition de loi reprend le texte de la
proposition de loi DOC 50 1574/001.

Dans le rapport annuel 2000 du service de média-
tion pensions, le Collège des médiateurs constate qu’en
matière de pension de survie des règles différentes
s’appliquent pour les travailleurs salariés et les tra-
vailleurs indépendants.

En effet, dans le régime des travailleurs salariés, la
jouissance de  la pension de survie est suspendue
lorsque le conjoint survivant se remarie ou lorsque,
étant âgé de moins de quarante-cinq ans, il ne justifie
plus des conditions qui ont permis l’octroi anticipé de
la pension de survie (voir article 19 de l’arrêté royal n°
50 du 24 octobre 1967, relatif à la pension de retraite
et de survie des travailleurs salariés).  Il réintègre, par
la suite, ses droits sur simple requête.  En effet, lors-
que le deuxième mariage est dissous par divorce ou
décès, ou que les conditions qui ont permis l’octroi
anticipé de la pension de survie sont à nouveau réu-
nies, l’Office nationale des pensions lui octroie, d’of-
fice et à nouveau, la pension de survie du chef de son
premier époux.

Dans le régime des travailleurs indépendants, le
conjoint survivant perd et recouvre son droit à la pen-
sion de survie dans les mêmes conditions de fond que
dans le régime salarié. Cependant, il ne réintègre ses
droits qu’à la condition qu’il introduise une nouvelle
demande.

Il en résulte que le pensionné relevant du régime
des travailleurs indépendants est obligé de constituer
un nouveau dossier, semblable à celui dressé précé-
demment, auprès de la maison communale de son do-
micile ou auprès du bureau régional de l’INASTI.

Cette procédure représente, dès lors, une charge
administrative supplémentaire et injustifiable au regard
de celle appliquée dans le régime des travailleurs sa-
lariés.
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Dit wetsvoorstel heeft tot doel de voor de
zelfstandigenregeling geldende procedure in overeen-
stemming te brengen met die welke in de werknemers-
regeling geldt en inspireert zich daarvoor op de formu-
lering van artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 50
van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen van de werknemers.

Om die manier wordt  tegemoetgekomen aan de al-
gemene aanbeveling van het College van ombudsman-
nen door een grotere administratieve vereenvoudiging
te betrachten alsmede gelijke behandeling in de proce-
dure van het recht op een overlevingspensioen binnen
de twee bedoelde pensioenregelingen.

La présente proposition de loi entend donc aligner la
procédure du régime des travailleurs indépendants sur
celle appliquée dans celui des travailleurs salariés, en
s’inspirant du libellé de l’article 19 de l’arrêté royal
n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite
et de survie des travailleurs salariés.

On rencontre de cette manière la recommandation
générale émise par le Collège des médiateurs en
s’orientant vers une plus grande simplification admi-
nistrative et vers une égalité de traitement dans la pro-
cédure du droit à la pension de survie au sein des
deux régimes de pensions visés.

Daniel BACQUELAINE (MR)
Pierrette CAHAY-ANDRE (MR)
Olivier CHASTEL (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 72  van 10
november 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor zelfstandigen, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 1 juni 1984, wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«Art. 7. - Onverminderd de toepassing van artikel 8,
wordt het genot van een overlevingspensioen ge-
schorst:

1° wanneer de overlevende echtgenoot hertrouwt;

2° wanneer hij, als hij jonger is dan vijfenveertig
jaar, niet meer voldoet aan een van de voorwaarden
ingevolge welke het overlevingspensioen vervroegd
werd toegekend.».

26 juni 2003

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 7 de l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs indépendants, remplacé par l’arrêté royal
du 1er juin 1984, est remplacé par la disposition sui-
vante :

«Art. 7  Sans préjudice de l’application de l’article 8,
la jouissance d’une pension de survie est suspendue :

1° lorsque le conjoint survivant se remarie ;

2° lorsque, étant âgé de moins de quarante-cinq
ans, il ne satisfait plus à une des conditions permet-
tant l’octroi anticipé de la pension de survie.»

26 juin 2003

Daniel BACQUELAINE (MR)
Pierrette CAHAY-ANDRE (MR)
Olivier CHASTEL (MR)
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BIJLAGEANNEXE
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TEXTE DE BASE

Arrêté royal 72. du 10 novembre 1967 relatif à la
pension de retraite et de survie des travailleurs in-
dépendants

b) La pension de survie

Art. 7.

[Sans préjudice de l’application de l’article 8, le con-
joint survivant perd son droit à la pension de survie:

1° lorsqu’il se remarie. Sans préjudice de l’applica-
tion de l’article 6, il recouvre, après demande, son droit
en cas de dissolution du mariage;

2° lorsque, n’étant pas âgé de 45 ans, il ne satisfait
plus à une des conditions permettant l’octroi anticipé
de la pension de survie. Il recouvre son droit, sur de-
mande, lorsqu’il réunit à nouveau une de ces condi-
tions ou lorsqu’il atteint l’âge de 45 ans.]

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Arrêté royal 72. du 10 novembre 1967 relatif à la
pension de retraite et de survie des travailleurs in-
dépendants

b) La pension de survie

Art. 7.

Sans préjudice de l’application de l’article 8,
la jouissance d’une pension de survie est suspen-

due :

1° lorsque le conjoint survivant se remarie ;

2° lorsque, étant âgé de moins de quarante-cinq ans,
il ne satisfait plus à une des conditions permettant l’oc-
troi anticipé de la pension de survie.1

1 Art. 2
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BASISTEKST

Koninklijk besluit 72. van 10 november 1967 be-
treffende het rust- en overlevingspensioen der zelf-
standigen

b) Het overlevingspensioen

Art. 7.

[Onverminderd de toepassing van artikel 8, verliest
de langstlevende echtgenoot zijn recht op het
overlevingspensioen:

1° wanneer hij hertrouwt. Onverminderd de toepas-
sing van artikel 6 herkrijgt hij, na aanvraag, zijn recht,
in geval van ontbinding van het huwelijk;

2° wanneer hij, zo hij geen 45 jaar oud is, niet meer
voldoet aan een der voorwaarden die de vervroegde
toekenning van het overlevingspensioen mogelijk ma-
ken. Hij herkrijgt zijn recht, op aanvraag, wanneer hij
opnieuw voldoet aan een van die voorwaarden of wan-
neer hij de leeftijd van 45 jaar bereikt.]

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Koninklijk besluit 72. van 10 november 1967 be-
treffende het rust- en overlevingspensioen der zelf-
standigen

b) Het overlevingspensioen

Art. 7.

Onverminderd de toepassing van artikel 8, wordt het
genot van een overlevingspensioen geschorst:

1° wanneer de overlevende echtgenoot hertrouwt;

2° wanneer hij, als hij jonger is dan vijfenveertig jaar,
niet meer voldoet aan een van de voorwaarden inge-
volge welke het overlevingspensioen vervroegd werd
toegekend.1

1 Art. 2
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